
 

 

 

 

 

 

REVOCA MANDATO PER ADDEBITO DIRETTO SEPA CORE / SEPA CORE DIRECT DEBIT MANDATE 

IMPOSTA IMMOBILIARE SEMPLICE IM.I.S. 

 

                                   

Riferimento del mandato Mandate reference 
(da indicare a cura del Creditore) (to be completed by the Creditor) 

 
Con la sottoscrizione del presente documento il Debitore: 
 Revoca l’autorizzazione del Creditore a disporre l’addebito del conto 

indicato nella sezione sottostante; 
 Revoca l’autorizzazione della Banca del Debitore/sottoscrittore ad 

eseguire l’addebito conformemente alle disposizioni impartite dal 
Creditore; 

I campi contrassegnati con asterisco (*) sono obbligatori. 

By signing this form, you, the Debtor: 
 Withdraw the authorization to the Creditor to send instructions to your bank 

to debit your account; 
 Withdraw the authorization to your bank to debit your account in 

accordance with the instructions received by the Creditor; 
. 

All the fields marked with (*) are mandatory: 

 
Dati relativi al Debitore / Debtor identification 

Nome e Cognome / Rag. Sociale* 
Surname and name / Name of the company* 

 

Via e n. civico /Street name and number  

Codice postale / Postal code  Località / City  

Paese / Country  

Cod. Fiscale/Part. IVA* 
Italian fiscal code/VAT code* 

 

IBAN*  

                           

   BIC / SWIFT CODE*  

           

 

Dati relativi al Creditore (da indicare a cura del Creditore) / Creditor identification (to be completed by the Creditor) 

Rag. Sociale del Creditore* / Creditor’s company name* GESTIONE ENTRATE LOCALI SRL (GESTEL SRL) 

Cod. Identificativo* / Creditor identifier* IT 88 00 100000 00209103227 

Sede Legale* / Address (registered office)* VIA S. CATERINA, 80 – 30862 ARCO (TN) ITALIA 

C. Fisc. e P. Iva  02091030227 

 

Dati relativi al Sottoscrittore (Da compilare obbligatoriamente nel caso in cui Sottoscrittore e Debitore non coincidano) 
Subscriber identification (To be completed mandatorily in the event that the Subscriber and the Debtor are not the same ) 

Nome e Cognome /Name and Surname  

Codice Fiscale / Italian fiscal code  

 

Tipologia di pagamento / Type of payment: RICORRENTE / RECURRENT PAYMENT 
 

Il rapporto con la Banca è regolato dal contratto stipulato dal Debitore con la Banca 
stessa. Il sottoscritto Debitore ha il diritto di ottenere il rimborso dalla propria Banca 
secondo quanto previsto nel suddetto contratto; eventuali richieste di rimborso devono 
essere presentate entro e non oltre 8 settimane a decorrere dalla data di addebito in 
conto. 
Dichiara inoltre: 
* di essere consapevole che la non veridicità della dichiarazione sopra riportata 
comporta la decadenza dai benefici richiesti nonché le sanzioni penali previste dalle 
norme vigenti, come stabilito dagli art. 75 e 76 del D.P.R. 28/12/2000, n. 445. 
* di essere informato sulla riservatezza e trattamento dei dati (art. Reg. UE 2016/679) 
come da informativa esposta e sul sito web della società GestEL srl e disponibile per 
la consultazione al link http://www.gestelsrl/informativa-trattamento-dati-personali 

The relationship with the Bank is governed by the contract between the Debtor and the 
Bank. The undersigned Debtor is entitled to a refund from the Bank under the terms and 
conditions of the contract between the Debtor and the Bank; a refund must be claimed 
within 8 weeks of the date on which your account is debited. 
By signing this mandate the Debtor also declares: 
* to be aware that the untruthfulness of the above declaration entails the forfeiture of the 
requested benefits as well as the penal sanctions provided for by the regulations in 
force, as established by art. 75 and 76 of the D.P.R. 28/12/2000, n. 445. 
* to be informed on the confidentiality and processing of data (art. EU Reg. 2016/679) 
as per the information on GestEL srl website and available for consultation at 
http://www.gestelsrl/informativa-trattamento-dati-personali 

 
___________________________, _______________  ____________________________________ 
Luogo / Place                                         Data / Date              Firma debitore/sottoscrittore  

        Debtor’s/subscriber’s signature 

 

 



 

 

 

 

 

 

La revoca dovrà essere comunicata a GestEL srl entro 10 gg 

precedenti la scadenza del versamento. Oltre tale data, la revoca 

avrà effetto soltanto con la successiva scadenza. 

 

The document must be received by GestEL srl within 10 days before 

the payment deadline. If received after that date the revocation will 

take effect only on the next deadline. 

 

 

 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Da restituire compilato e firmato insieme ad una copia di un 

documento d’identità attraverso uno dei seguenti metodi: 

a. E-mail:  sepa@gestelsrl.it 

b. PEC:  pec@pec.gestelsrl.it 

c. A mezzo posta inviando la documentazione a GestEL srl in via S. 

Caterina, 80, 38062 Arco (TN) 

 

To be returned filled in and signed together with a copy of an identity 

document using one of the following methods: 

a. E-mail:  sepa@gestelsrl.it 

b. Certified e-mail address: pec@pec.gestelsrl.it 

c. Mail: sending documents to GestEL srl in via S. Caterina, 80, 

38062 Arco (TN) - ITALY 

 


